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11. مقدمه. مقدمه
ادبیــات شــفاهی1  بــه ســنت های شــفاهی برجــای مانــده از گذشــته اشــاره دارد کــه مشــتمل بــر گونه های 
 متفاوتــی همچــون: حماســه، شــعر، نمایشــنامه، داســتان های قومــی، تصنیــف، افســانه، لطیفــه و دیگــر 
گونه هــای قومــی و محلــی )فولکلــور( اســت. ایــن نــوع ادبیــات در هــر جامعــه ای وجــود دارد و نمی توان 
آن را بــه جوامــع مترقــی یــا غیرمترقــی محدود دانســت. ادبیات شــفاهی معمولاً از ســوی فولکلورشناســان 
ــان،  ــون زبان شناس ــد؛ همچ ــی می پردازن ــات قوم ــی و ادبی ــات فرهنگ ــه مطالع ــه ب ــمندانی ک ــا دانش ی
انسان شناســان و حتــی جامعه شناســان مــورد تحقیــق و بررســی قــرار می گیــرد )شــکارچی، 1392: 10(.
ادبیــات لــری و بــه تبــع آن، شــعر لــری، ثمــره و زادۀ محیــط طبیعــی، اجتماعــی و فرهنگــی مــردم 
مناطــق لرنشــین اســت؛ بازتــاب عناصــر موجــود در طبیعــت و نشــانه های زندگــی  اجتماعــی و فرهنگــی 
ــات  ــه ادبی ــوان آن را ســبکی منحصــر ب ــه می ت ــان اســت ک ــون چن ــاز تاکن ــان از دیرب در ســروده های آن
 عامــه2  یــا شــفاهی   ایران زمیــن بــه حســاب آورد. در ایــن پژوهــش، تــاش شــده اســت تــا بــا گزینــش 
برخــی از قطعــات معــروف شــماری از شــاعران گویــش بالاگریــوه، از جملــه: مرادحســین پاپــی، عزیــز 
نــادری، ایــرج رحمان پــور، نورالدیــن ســاح ورزی، فــرج  علیپــور، عابــد میرزاییــان چگنــی، جعفــر فیلــی 
و مختــار فیلــی، بــه تحلیــل برخــی بن مایه هــای شــعر ایشــان پرداختــه شــود. اســتفاده از عناصــر طبیعــت 
و آداب و رســوم گونه گــون مــردم لرزبــان از ایــن بن مایه هاســت. مبنــای انتخــاب شــاعران نیــز شــهرت 
و توانایــی ادبــی ایشــان در میــان مــردم بــوده اســت. شــهرت برخــی از ایــن شــاعران گاهــی بــه ســرودن 
یــک قطعــه مشــهور برمی گــردد و جــز در برخــی مــوارد، تاکنــون مجموعــه شــعری از ایــن شــاعران بــه 

صــورت مســتقل چــاپ نشــده اســت.
ــری و پیونــد  ــری« برخــی از مضامیــن شــعر ل ــۀ کهــن ل شــکارچی )1392( در کتــاب »بیســت تران
آنهــا بــا عناصــر طبیعــت را تجزیــه و تحلیــل کــرده اســت. موســویان و خائفــی )1385( نیــز بــه بررســی 
شــعر لــری بختیــاری در پرتــو مباحــث اجتماعــی و جامعه شــناختی پرداخته انــد. آزاد ارمکــی و ترکارانــی 
)1392(، تمیــم داری )1390(، ذوالفقــاری )1394(، مالمیــر )1391( و عســگری عالــم )1387( نیــز بــه برخی 
از مباحــث و جنبه هــای مرتبــط بــا ایــن پژوهــش اشــاره کرده انــد؛ بــا ایــن حــال تاکنــون پژوهشــی بــا 

عنــوان ایــن مقالــه صــورت نگرفتــه اســت.
ــای  ــت بن مایه ه ــه واکاوی و ثب ــت ک ــت اس ــتر از آن جه ــق، بیش ــن تحقی ــرورت ای ــت و ض اهمی
فرهنــگ عامــه و شــفاهی می توانــد ســبب غنــای ادبیــات  ملــی و مکتــوب شــود. پرداختــن بــه مباحــث 

ادبیــات عامــه نیــز می توانــد در پایــداری و مانــدگاری ادبیــات شــفاهی ســودمند باشــد. 
ــن  ــی تــاش شــده اســت برخــی از مضامی ــی اســت؛ یعن ــن پژوهــش، توصیفــی - تحلیل روش ای
برجســتۀ شــعر لــری در گویــش بالاگریــوه بــا تأکید بــر عناصــر طبیعــت و دیگــر آداب و رســوم فرهنگی 
ایشــان توصیــف و تفســیر شــود. لازم بــه ذکــر اســت کــه در برخــی مــوارد، بــه علــت مکتــوب نبــودن 
ــه وباگ هــا یــا دست نوشــته های خــود شــاعران نبــوده  اشــعار مــورد بررســی، چــاره ای جــز اســتناد ب
اســت. محــدوده و دامنــۀ ایــن پژوهــش در حــوزۀ گویــش بالاگریــوه اســت کــه از گویش هــای جنــوب 
غــرب ایــران و جنــوب غرب اســتان لرســتان به شــمار مــی رود. بیشــترین گویشــوران آن نیز در شــهرهای 
پلدختــر، اندیمشــک، دهلــران، آبدانــان، دره شــهر و روســتا های جنوب خرم آباد ســاکن هســتند )موســوی، 

11. Oral Literature. Oral Literature
22. Folk Literature. Folk Literature

درآمدی توصیفی - تحلیلی بر شعر لری بر اساس گویش...درآمدی توصیفی - تحلیلی بر شعر لری بر اساس گویش...
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1397: 18؛ نیــازی و حســین زاده، 1390: 6(. دو پرســش اساســی پژوهــش نیــز عبارتنــد از:
- برجسته ترین بن مایه های شعر شاعران لرزبان در گویش بالاگریوه کدامند؟

- ویژگی بارز بن مایه های شعر لری در گویش بالاگریوه چیست؟

22. تحلیل بن مایه های شعر لری. تحلیل بن مایه های شعر لری
ادبیــات عامــه بــه آداب و ســنن، حکایــات و داســتان ها و باورهــای یــک ملــت اطــاق می شــود و در واقــع 
دانشــی اســت کــه هــدف آن، مطالعــۀ ابعــاد ســنتی؛ یعنــی شــیوۀ زندگــی، آداب و رســوم، عــادات، باورها، 
ــا،  ــن ها، رقص ه ــوع جش ــوری از ن ــوام( و ام ــردم )ع ــودۀ م ــی ت ــار اجتماع ــال و رفت ــطوره ها و اعم اس
آواز هــا، افســانه ها و قصه هــا، اعتقــادات و خرافــات و حتــی زبــان و گویش هــا و لهجه هایــی اســت کــه 

موجبــات پویایــی، اســتمرار و بقــای آن را فراهــم می-آورنــد )طبیبــی، 1373 : 109(.
مضامیــن یــا بن مایه هــای اشــعار و ترانه هــای لــری بــه هفــت مــورد تقســیم می شــوند کــه عبارتنــد 

از: 1. غنــا و عشــق؛ 2. حماســه رزم؛ 3. ســوگواری؛ 4. فصــول ســال؛ 5. کار؛ 6. طنــز و 7. مذهــب.
اشــعار غنایــی و عاشــقانه:اشــعار غنایــی و عاشــقانه: ایــن اشــعار شــامل ترانه هایــی اســت کــه در وصــال یــا فــراق معشــوق 
ســروده شــده اند و سرشــار از شــور و عشــق نــاب و صداقــت هســتند؛ ماننــد ترانه هــای »هی لــو«، »بینــا 

ــای شــیرین و خســرو« و »ســاری خوانی«. ــودار«، »نغمه ه ــا«، »کی بین
اشــعار حماســی و رزمــی:اشــعار حماســی و رزمــی: بیانگــر آداب و ارزش هــای حماســی و رزمــی جنــگاوران در میــدان رزم و 

ــی اســت.  ــای محل بازی ه
ــزان ســروده  ــد و در ســوگ خویشــان و عزی ــی دارن ــۀ آیین ــا بیشــتر جنب اشــعار ســوگواری:اشــعار ســوگواری: مرثیه ه

ــه(.  ــری )چمریون ــد چم ــده اند؛ مانن ش
اشــعار فصــول: اشــعار فصــول: ایــن اشــعار ویــژۀ گــذر فصــول مختلــف ســال و معــرف آداب و رســوم مــردم در هــر 

فصــل اســت؛ ماننــد »بــرزه کوهــی«، »مالــه زیــری«، »کــوچ بــارو«.
ــا دســته جمعی  ــردی ی ــه صــورت ف ــان ب ــردان و زن ــه منظــور ســهولت انجــام کار، م  اشــعار کار: اشــعار کار: ب
ــی«،  ــه«، »خرمن کوب ــری«، »هِول ــای »گل درو«، »برزیگ ــعار و ترانه ه ــد اش ــد؛ مانن ــعاری می خوانده ان اش

»مشــک زنی« و »شیردوشــی«.
شــعرهای طنــز: شــعرهای طنــز: ایــن اشــعار اغلــب بــه صــورت بداهــه در هجــو یــا ریشــخند فــرد یــا موضوعــی 

ســروده شــده اســت.
ــر اســاس رویکردهــا و باورهــای مذهبــی ســروده شــده اند؛ ماننــد »کام هــای  شــعرهای مذهبــی:شــعرهای مذهبــی: ب
ــری  یارســان« )ســروده های اهــل حــق(، »ضامــن آهــو«، »ســرای خاموشــان« و »دوازده کام«. گویــش ل
تقریبــاً نزدیــک بــه هــزار ســال پیــش از زبــان فارســی جــدا شــده اســت )امان اللهــی بهارونــد، 1370: 53(.
طبیعت و عشق نیز دو محور اساسی و بن مایۀ ممتاز شعر لری هستند که تا حدودی بیانگر باورها، آیین ها و 

افسانه های کهن بخشی از مردم ایران به شمار می آیند )عسگری عالم، 1378: 2(.

22--11. غزل. غزل
غــزل همــراه و همــزاد آدمــی اســت؛ چراکــه عشــق ودیعــۀ الهــی اســت و ریشــه در فطــرت آدمــی دارد. 
ــب  ــن قال ــردازد. ای ــام هجــران می پ ــه ذکــر زیبایی هــای معشــوق و شــکوه از روزگار و ای ــری ب غــزل ل

تورج زینی وند- فیروز نجفوند- نجم الدین گیلانیتورج زینی وند- فیروز نجفوند- نجم الدین گیلانی
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شــعری در زمــان غــم، شــادی، جنــگ، صلــح، کشــاورزی، کار و ... ســروده شــده و همــواره مورد اســتفاده 
و اســتقبال اهالــی موســیقی بــوده اســت. 

ــادی در  ــاعر خرم آب ــن ش ــت. ای ــزل اس ــتۀ تغ ــاعران برجس ــد 1347( از ش ــی )متول ــین پاپ  مرادحس
غزلیــات، بیــش از هــر موضوعــی بــه طبیعــت پیرامــون خویــش مشــتاق و مفتــون اســت؛ چه اینکه شــاعر 
ــت های  ــا و باورداش ــد و خصیصه ه ــا، عقای ــوم، زبان ه ــی و آداب و رس ــت محیط ــای زیس ــر مؤلفه ه ب
ســرزمین خــود آگاهــی دارد. در  شــعر زیــر، کاربــرد واژگان و تعابیــری، همچــون: شــب، بــرف، زمســتان، 
ــری شــاعر از عناصــر موجــود در  ــار، راه، درخــت ارجــن، ســیاه چادر و ...، تأثیرپذی ــوط، به درخــت بل

طبیعــت و محیــط پیرامونــش را نشــان می دهــد:

)http://vista.ir(

باریکم1. مه چون هلوره گردونه شویای تاریکم ریا  رقیف  لاجوره،  لپ  وا  دلم 
همه وا جفت عاشق بودن فقط مه وا دلم تیکم2. د رسم روزگار و دل پریشونم سی هی که
دلم دل ارجن و داره، که چی ترکه برالیکم3. اگر پایام نونم وا پشت و مین ره برف رن مونم
هفته چهل  مه  زمسونی  زنئی  کفته4.  دمم  گپم  د  هان  نیام  نو  د 
بهارو ای  د  جیا  نو  روزگار  بفته5.  شانسم  سی  کتی  دوار  چی  قوی 

ــتی ها و  ــا پس ــواره ب ــم هم ــتم. دل ــک هس ــب های تاری ــردان ش ــواره گ ــون گه ــن چ ــه: 1. م ــهترجم ترجم
بلندی هاســت و رفیــق راه-هــای ســخت و باریــک هســتم. 2. از رســم و رســوم ایــن زمــان، نگــران و 
پریشــان خاطــر هســتم و آداب آنهــا را نمی پســندم؛ زیــرا همــه بــا دیگــری جفــت و عاشــق می شــوند؛ 
ولــی مــن بــا دلــم تنهــا و یکــی هســتم. 3. اگــر پــا را پــس نمی گــذارم و در برابــر برف هــای ســنگین و 
حــوادث ســخت طبیعــی مقاومــت می کنــم بــه ایــن دلیــل اســت کــه دلــم هماننــد دل درختــان ارجــن 
و بلــوط محکــم و مقــاوم اســت و ماننــد شــاخۀ درخــت آلبالــوی وحشــی سســت و شــکننده نیســتم. 4. 
زندگــی زمســتان گونۀ مــن ســرد و بــی روح و ســردرگم و بیهــوده اســت؛ گویــی همــۀ دندان هایــم ســالم 
و در دهانــم هســتند؛ امــا مثــل آدم هــای بی دنــدان، دهانــم خالــی اســت. 5. زمانــه و روزگار تــازه بــه دوران 

رســیده و تــازه کار در بهــاران جامــه ای هماننــد ســیاه چادر بــرای شــانس و اقبــال مــن بافتــه اســت.
جعفــر و مختــار فیلی، دو شــاعر دره شــهری هســتند کــه در خانــواده ای  شاعرپیشــه و هنرمنــد پرورش 
ــی و  ــکاس آگاه ــوع و انع ــن متن ــری مضامی ــرادر، به کارگی ــن دو ب ــات ای ــای غزلی ــد. از ویژگی ه یافته ا ن
شــناخت عمیــق آنــان از فرهنــگ بومــی و محلــی اســت؛ بــه عنــوان نمونه در شــعر جعفــر فیلــی می توان 
بازتــاب بســیاری از رســوم، بازی هــا و آواهــای محلــی را دیــد؛ موضوعاتــی کــه غبــار کهنگــی بــه خــود 
گرفتــه و در حــال فرامــوش شــدن هســتند؛ ولــی از نظــر تاریــخ محلــی جــای بســی کار و تأمــل دارنــد. 
ــه آواهــا و بازی هــای محلــی ای، همچــون: دال و دالگــه، جــوزون و کاو  در شــعرِ »جامالگــه« اشــاره ب
دالگــه و ... دیــده می شــود. وی در ابیــات زیــر بــه مــواردی چــون: »حیــران حیــران«، »بینــا بینــا«، »هــوره 
دایایــا«، »چل ســرو« و »آواهــای مشــک زنی« و ســنت ها محلــی، ماننــد »شــوو نــووداری«1 ، »شــیرواره2 «، 

11. سنتِ نوبت های شبانة چوپانان برای پاسبانی از گله و رمه.. سنتِ نوبت های شبانة چوپانان برای پاسبانی از گله و رمه.
22. دامدارانی بودند که تعداد گاو و گوسفندشان کم بود و میزان شیر و ماستشان به اندازه ای نبود که بتوانند با آن مشک بزنند. آنها برای جبران این کمبود، سنتی داشتند که بر اساس آن، هر روز یکی از . دامدارانی بودند که تعداد گاو و گوسفندشان کم بود و میزان شیر و ماستشان به اندازه ای نبود که بتوانند با آن مشک بزنند. آنها برای جبران این کمبود، سنتی داشتند که بر اساس آن، هر روز یکی از 

آنها شیر تمام گلة همسایه گان را می دوشید تا بتواند مشک بزند.آنها شیر تمام گلة همسایه گان را می دوشید تا بتواند مشک بزند.

درآمدی توصیفی - تحلیلی بر شعر لری بر اساس گویش...درآمدی توصیفی - تحلیلی بر شعر لری بر اساس گویش...
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»چِلَه بـُـر« ، »گاوکلِمَــه1 « و ســنت های همســایگی پرداختــه اســت )فیلــی، 1399: مقدمــه(: 

)فیلی، 1399: 22(

بی شوونشینی  شیلونی2  شُوم  یهِ  بی1.  زونی  وُ  سرشون  وه  بچَو  جا 
بی شیرواره  وه  بی  کلِمَه  گاو  یهِ    .2... بی  ماره  چیت  تلمیت سوار،  یا 
مال لا  تفنگیا  ناموس داری؛  او    .3... هیگال  هیگال  و  داری  نووه  شوو 
کاسَمسایا او  چله برُیا  او  دایایا4.   هوره ی  آوار  بنَ  و  مشکه 
بی بینابینا  بی  حیران حیران  بی5.   جا  وه  قولمو  بی  چل سروه 
بین تنِه  نی  کُل  اوسِه  دیواریا  بین6.   زنِه  خویا  بین  شاد  دلیامو 
سرد شومنیاکهِ  مَشگه  آو  جومی  درد7.   درمونی  سی  بی  حکیم  نسخه 
ویرم دِ  رَتنِ  مشگه  بیتیاکهِ  نیرم8.   پرِسه  نفِرِیکِرد  چی 

نکاتــی راجــع بــه ابیــات بــالا: 1. شــاعر در ایــن بیــت ضمــن اشــاره بــه ســنت شــام خوری نوبتــی 
همســایگان در خانــۀ همدیگــر و شب نشــینی ها بــه آرامیــدن بچه هــا بــر ســرِ شــانه  یــا زانــوی بزرگ  ترهــا 
ــداران و ســنتِ شــیرواره اشــاره  ــی دام ــه گاوچرانی هــای نوبت ــن بیــت ب ــد. 2.  شــاعر در ای اشــاره می کن
کــرده اســت. 3. شــاعر در ایــن بیــت اشــاره می کنــد کــه عشــایر نــه تنهــا پاســبان نامــوس خــود بودنــد، 
نامــوس همســایگان را نیــز بــه ماننــد نامــوس خــود می پنداشــتند. در قســمت دوم مصــرع اول بــه ایــن 
موضــوع مهــم اشــاره شــده اســت کــه مــردم لــر بــه تفنــگ خــود افتخــار می کننــد و شــاعر بــا افتخــار 
می گویــد: ایــن از ناموس داریمــان و ایــن هــم از تفنگمــان کــه آمــادۀ دفــاع از ناموســمان اســت. در مصــرع 
دوم نیــز بــه ســنت شــب زنده داری نوبتــی چوپانــان اشــاره می کنــد کــه بــرای پاســبانی داد و فریــاد و هــورا 
می کشــیدند )هیــگال هیــگال(. 4. شــاعر در مصــرع اول ایــن بیــت بــه دو ســنت مهــم اشــاره می کنــد: 
یکــی »چِلهِ بُــر«: وقتــی کودکــی بــه دنیــا می آمــد تــا چهــل روز در معــرض خطــر بــود و او را زیــاد از 
خانــه بیــرون نمی بردنــد و در برخــی خانواده هــا هــم او را چنــدان بــه کســی نشــان نمی دادنــد؛ امــا بعــد 
ــی،  ــد؛ دوم ــرار می دادن ــد ق ــد، او را در معــرض دی ــر می گفتن ــه آن چله ب ــه ب ــی ک ــا دعای از چهــل روز ب
ســنت کاسمســا )کاســۀ همســایه(: بــر اســاس ایــن ســنت، معمــولاً همســایگان کاســه ای از غذایــی کــه 
می پختنــد را بــرای همســایه می فرســتادند. مصــرع دوم نیــز بــه مشــک های آبــی اشــاره دارد کــه پیرزنــان 
ــد. 5.  در  ــل می کردن ــرایی حم ــی و مویه س ــا هوره خوان ــراه ب ــتند و هم ــاص می بس ــای خ ــا طناب ه ب
مصــرع اول شــاعر بــه آواهــای محلــی حیــران حیــران و بینابینــا و در مصــرع دوم به ســنتِ چهل ســرود در 
فرهنــگ مــردم لــر اشــاره دارد کــه بیشــتر در شــب های طولانــی ســال خوانــده می شــد. در پایــان مصــرع 
نیــز اشــارۀ شــاعر بــه پایبنــدی مــردمِ گذشــته بــه عهــد و پیمــان دیــده می شــود. 6. شــاعر در ایــن بیــت 
بــه ایــن موضــوع مهــم اشــاره می کنــد کــه هرچنــد در گذشــته دیــوار خانه هــا همــه از نــی بــوده اســت؛ 
ــاعر در  ــد. 7.  ش ــی می کرده ان ــی زندگ ــان های خوب ــان انس ــته اند و در آن زم ــادی داش ــردم دل ش ــی م ول
ایــن بیــت، یــک جــام از آب مشــکی کــه شــب مانــده و ســردتر شــده را ماننــد داروی دانســته اســت. 8.  
شــاعر در ایــن بیــت بــه آواهــای مشــک زنی اشــاره می کنــد و می گویــد از زمانــی کــه ابیــات مشــک زنی 

11. سنتی بود که بر اساس آن، گاودارانِ روستا، به نوبت گلة گاوها را به چرا می بردند. . سنتی بود که بر اساس آن، گاودارانِ روستا، به نوبت گلة گاوها را به چرا می بردند. 
22. یا شام شیلونی به سنت شام خوری نوبتی همسایگان در خانة همدیگر و دورهمی های شبانه اشاره دارد. . یا شام شیلونی به سنت شام خوری نوبتی همسایگان در خانة همدیگر و دورهمی های شبانه اشاره دارد. 

تورج زینی وند- فیروز نجفوند- نجم الدین گیلانیتورج زینی وند- فیروز نجفوند- نجم الدین گیلانی
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از یــاد مــا رفتــه، بخــت و اقبــال و نورمــان پریــده اســت.
مختـار فیلـی )متولـد 1342( در غزل هـای خـود در وصـف معشـوق از صور خیـال، به ویژه اسـتعاره و 
تشـبیه اسـتفاده کـرده و ایـن مضمون را بـه گونه ای به کار گرفته اسـت که در سـبک عراقی دیده می شـود. 
وی در شـعر زیر با بهره گیری از عناصر طبیعت )خاک، آسـمان، بهار، کوهسـار، رودخانه، زمسـتان، درخت 
بلـوط، آفتـاب، بـاران، ابـر و برگ درخت(، به بیان عشـق خویش پرداخته اسـت و این، تأیید فرضیۀ »شـعر 

لـری متأثـر از محیط طبیعی و فرهنگـی و اجتماعی اسـت« را تقویت می کند؛

)فیلی، 1391: 67(

م چی بیلکو مالکه کهنه، تو چی که فیلمونی1. م قپ خاک زمینم، تو شکوه آسمونی
بونم2. تو چی رنگ رشمه ی بهاری، م نثار زمسونم لو  افتو  چی  م  کهسارو،  غرور  تو 
نامهربونی3. م گال حشک بی او، تو چی اور زمسونی همش  تو  تمنا،  و  شور  همه  م 
م چی بلگ حشگ دارم، تو چی بارو دونه دونه4. م گدای پای دیوار، تو سلیمون زمونی

ترجمــه:ترجمــه: 1. مــن تکــه ای از خــاک زمینــم؛ ولــی تــو شــکوه آســمان هســتی. مــن ماننــد خاکســترگاه 
خانــۀ قدیمــی چیــزی نیســتم، تــو ماننــد کــوه فیلمــون )کوهــی در لرســتان( عظیــم هســتی. 2. تــو ماننــد 
رنگین کمــان بهــار هســتی. مــن ماننــد کوهپایــۀ تاریــک زمســتان هســتم. تــو ماننــد کــوه مغــرور و عظیــم 
هســتی. مــن ماننــد آفتــاب لــب بــام بی نــور و کم قــوت هســتم. 3. مــن ماننــد رودخانــۀ خشــک و بــی آب 
و تــو ماننــد ابــر زمســتان پربــار هســتی. مــن همیشــه شــور و تمنــا دارم؛ ولــی تــو نامهربــان هســتی. 4. 
مــن چــون گــدای پــای دیــوار بی منزلــت هســتم؛ ولــی تــو ســلیمان زمانــه ای. مــن ماننــد شــاخۀ خشــک 

درخــت هســتم؛ امــا تــو ماننــد قطره هــای بــاران هســتی.
ــن شــاعر  ــی اســت. ای ــاز در عرصــۀ شــعر تغزل ــز از شــاعران ممت ــد 1342( نی ــادری )متول ــز ن عزی
ــه معشــوق  ــردازد ک ــداز عاشــقی می پ ــر از ســوز و گ ــف حــال پ ــه توصی ــر ب ــادی در شــعر زی خرم آب
خویــش را بــا اغــراق ســتوده و بــا تواضــع و تســلیم در برابــر او ســخن گفتــه اســت. حضــور واژگانــی 
چــون: نیلوفــر، درخــت بلــوط، درخــت چنــار، شــب، بهــار و آب در ایــن شــعر، مــا را بــه اهتمــام شــاعر 

ــه اســتفاده از عناصــر موجــود در طبیعــت رهنمــون می کنــد: نســبت ب

(lorkorak.blogfa.com)

تاوی و  پیچ  خوش  نیلوفری  چی  تو  خوآوی1.  د  تو  دارم  نوه  یا  شو  م 
برده ده  ریشه م  بلی  دار  چی  م  آوی2.  لوه  چناره  چی  سیرآو  تو 
دردم درمون  بویی  ار  موه  چی  بگردم3.  دورت  ساعتی  به یلی 
قیامت روز  آخری  که  چنو  سردم4.  آه  نیره  ره ته  سرِ 
بهارم تو  بی  و  رَتی  بهارم  بسپارم5.  وش  دل  که  نی  بهاری 
بیمه هوکاره  تنیایی  وه  چنو  ناسازگارم6.  هم  آینه  وا  که 

ــدار  ــو شــب را بی ــراق ت ــن در ف ــاب هســتی، م ــچ و ت ــری خــوش پی ــو چــون نیلوف ــه: 1. ت ــه:ترجم ترجم
ــنگ  ــه ام در س ــوط ریش ــت بل ــون درخ ــن چ ــتی. 2. م ــواب هس ــال و در خ ــو بی خی ــی ت ــم؛ ول می مان
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اســت. تــو مثــل درخــت چنــار لــب آب، ســیرآب هســتی. 3. چــه می شــود اگــر تــو درمــان دردم باشــی و 
بگــذاری ســاعتی دور تــو بگــردم. 4.کاری کــن تــا در روز قیامــت، آه ســردم ســر راهــت را نگیــرد. 5. بهارم 
رفتــی و بی تــو بهــارم، بهــاری نیســت تــا دلــم را بــه او بســپارم. 6. چنــان بــه تنهایــی عــادت کــرده ام کــه 

بــا آینــه هــم ناسازگارهســتم. 
مفهــوم آزادی یکــی از بن مایه هــای اساســی شــعر لــری اســت. ســتم های خوانیــن و والیــان بــر ایــن 
قــوم غیــور و آزادی خــواه در گرایــش بــه اســتفاده از چنیــن مضمونــی تأثیرگــذار بــوده اســت؛ هرچنــد بــه 
نظــر می رســد اشــعار بســیاری در گــذر زمــان از تــرس آن ظالمــان بــه فراموشــی ســپرده شــده اســت. 
ــده  ــری دی ــز در شــعر ل ــه معشــوق نی ــان احساســات و عواطــف خــود ب ــن، آزادی در بی ــر ای ــزون ب اف
می شــود. نــادری از مفهــوم آزادی در شــعر تغزلــی زیــر ســخن گفتــه و بــه ماننــد دیگــر شــاعران همزبــان 
خویــش، در کاربــرد عناصــر طبیعــت )صیــاد، شــکار، کوهســار و بــاز شــکاری( و پیونــد آنهــا بــا مفهــوم 

مــورد نظــر، بــا مهــارت و توانایــی عمــل کــرده اســت:

 (lorkorak.blogfa.com)

کو1. تو صیادی م اشکارم ولم کو ولم  سزاوارم  آزادی  و 
کو2. قفس تنگه م یه عمره که باز ولم  کوهسارم  پاچه  شکاری 
کو3. د ئی دل بی نصیوم ای دوس ولم  گرفتارم  م  حق  نا  و 
بی گناهی اوج  ده  اصاً  آقا  کو4.  ولم  گنهکارم  دارم  قبول 
کو5. وه تی خوت، تو پرستاری م بیمار ولم  منت بارم  پرستارم 
کو6. ولم کو تا وه درد خوم بمیرم ولم  بیمارم  و  ژار  اگرچه 
جدایی بار  وا  کو  ول  عزیز  کو7.  ولم  بارم  ئی  وه  هوکاره  مه 

ترجمــه: ترجمــه: 1. ای معشــوق تــو صیــاد هســتی و مــن شــکارت هســتم، من را رهــا کن. مــن ســزاوار آزادی 
هســتم، رهایــم کــن 2. قفــس تنــگ اســت مــن عمــری اســت کــه بــاز شــکاری دامنــۀ کوه هســتم، مــن را 
رهــا کــن. 3. ایــن دوســتی رایــگان نصیــب مــن شــده اســت، به ناحــق گرفتــار شــده ام، رهایــم کــن. 4. در 
اوج بی گناهــی، گناهــکار بودنــم را قبــول دارم، فقــط رهایــم کــن. 5. خــودت گفتــی کــه تــو پرســتار و من 
بیمــار هســتم، مــن پرســتار هســتم منت بــار هســتم، مــن را رهــا کــن. 6. ای معشــوق رهایــم کــن تــا بــه 
درد خــودم بمیــرم؛ گرچــه ضعیــف و بیمــارم، رهایــم کــن. 7. عزیــز )شــاعر( را بــا بــار جدایــی رهــا کــن. 

مــن بــه ایــن بــار جدایــی عــادت دارم، رهایــم کــن.
وصــف فــراق و هجــران میــان عاشــق و معشــوق یــا جدایــی اقــوام و عشــایر از یکدیگــر بــه خاطــر 
ــاه  ــب، گی ــب، نیمه ش ــت )ش ــر طبیع ــت؛ عناص ــری اس ــعر ل ــی ش ــای اساس ــینی از بن مایه ه کوچ نش
خشــک، مــرغ، مــاه و ماهــی( در شــعر قصه ماننــد زیــر از فــرج علیپــور )متولــد 1337(، کــه تصنیــف آن را 

نیــز اجــرا کــرده اســت، نمــود دارد:

تورج زینی وند- فیروز نجفوند- نجم الدین گیلانیتورج زینی وند- فیروز نجفوند- نجم الدین گیلانی
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 (www.facenama.com)

یار1. یه شو بی، نصف شو بی، نیمه ده شوگار دیینِ  سی  گرت  گریوونم  دل 
بیا موتم  بیل  نکشم  تو  بی وفا  گیا2.  تل  چی  کردی  حشکم  نازنین 
حکیم تونی  تونم،  وا  م  عزیزم  نصیبم3.  نکو  دنیا  ای  غصه  و  غم 
بمیره دل  مرغ  که  کاری  نکنی  بئیره4.  دامونت  سردم  آه  قیامت  تا 
بیایی5. دلکم سوخت و سی بی، چی دل ماهی کی  تا  کردمه  نزاکت  دل 
کو قاصدی  تو  بیا،  امشو  نو  ماه  بفریبو6.  تو  کلومی  و  دلکم 

ترجمــه: 1. در یکــی از شــب ها، در حالــی کــه نیمــی از شــب گذشــته بــود، دل بــرای ماقــات بــا 
معشــوقم گریبانــم را گرفــت و گفــت بــه دیــدار یــار برویــم. 2. ای بی وفــا تــو مــرا مکــش بگــذار تــا 
مرگــم فــرا برســد و بــه طــور طبیعــی بمیــرم. ای نازنیــن تــو مــرا مثــل یــک بــرگ نــازک گیــاه خشــک 
کــرده ای. 3. عزیــزم بــا تــو هســتم، تــو حکیــم و طبیــب درد مــن هســتی. غــم و غصــه ایــن دنیــا را نصیبم 
نکــن. 4. ای دوســت کاری نکــن کــه مــرغ دل بمیــرد و در روز قیامــت آه مــن دامنــت را بگیــرد. 5. دل مــن 
ســوخت و مثــل دل ماهــی ســیاه شــد، از بــس انتظــار آمدنــت را کشــیدم. 6. ای مــاه نو امشــب بیــا و برایم 

قاصــد بــاش و دل مــن را بــه کامــی محبت آمیــز فریــب بــده و قانــع کــن.

22--22. وصف مادر. وصف مادر
مــادر در فرهنــگ ایرانــی و شــعر کهــن فارســی جایــگاه و نقــش مهمــی دارد و از جملۀ مضامیــن پرکاربرد 
در ادب فارســی بــه شــمار می آیــد. شــاعران لرزبــان نیــز اشــعار زیبایــی در وصــف مــادر ســروده اند  و 

توصیفــات آنــان پــر از شــور و عاطفــه و متأثــر از عناصــر و نشــانه های طبیعــت اســت.
ــر از  ــه تأثی ــر ب ــعر زی ــادی، در ش ــت خرم آب ــناس چیره دس ــیقی دان و هنرش ــور، موس ــرج علیپ ف
آموزه هــای دینــی، مــادر را فرشــته ای می دانــد کــه بهشــت زیــر گام هــای اوســت و بــه توصیــف جایــگاه 
وی می پــردازد. علیپــور در ایــن شــعر کــه پــر از معانــی دینــی و عاطفــی اســت، از به کارگیــری عناصــر 

طبیعــت )شــب، آســمان، ســتاره، آفتــاب و بهــار( غافــل نمانــده اســت:

(http://vista.ir)

آسمونی فرشته  ای  نازارم  دا  دالکه  جاودونی1.  بهشته  او  پاته  زیر  که  گوتنه 
ار د م تو جوو بهایی، جون شیرینم میم سیت2. نمیمَ و دار دنیا یه تال د گیس اسپیت
دالکم او چشیاته هم آسمون و هم آسارم3. خیلی شویا که نوحوفتی نشسی وه پا گووارم
گرمم کِ  ار  و  سوزم  که  ار  دارم4.  تـــــو  دسِ  گــــرمـــــی 
ار که سوزم و ار بهارم، هرچه دارم د تو دارم5. تو اوفتو لو بونم وا تو خوشه روزگارم

ترجمــه: ترجمــه: 1. مــادر عزیــزم و نازنینــم، ای فرشــتۀ آســمانی! گفته انــد کــه بهشــت جــاودان زیــر پاهایــت 
ــیرینم را  ــان ش ــن ج ــر از م ــم. اگ ــا نمی ده ــام دنی ــه تم ــو را ب ــفید ت ــوی س ــار م ــک ت ــرار دارد. 2. ی ق
بخواهــی، آن را برایــت می دهــم. 3. چــه شــب ها کــه بــه پــای گهــواره ام بیــدار نشســتی. ای مــادر عزیــزم 
چشــم هایت هــم آســمان و هــم ســتارۀ مــن اســت. 4. اگــر ســبز و خــرم یــا اگــر گــرم هســتم، گرمــی 
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دســتان تــو را دارم. 5. تــو آفتــاب لــب بــام مــن هســتی و بــا تــو روزگارم خــوش اســت. اگــر ســبز و بهارم 
هرچــه دارم از تــو دارم. 

22--33. حزن و اندوه. حزن و اندوه
در شــعر لــری بــه دلایــل فــردی، اجتماعــی و فرهنگــی، مضمــون  غــم و انــدوه بــه فراوانــی دیده می شــود. 
ایــرج رحمانپــور )متولــد 1335( اهــل کوهدشــت، موســیقیدان و شــاعری سرشــناس اســت. وی در شــعر 
زیــر، از دلتنگــی و انــدوه ایــل می ســراید؛ اندوهــی کــه حتــی بــه جشــن های عروســی کشــیده می شــود. 
رحمانپــور در شــعر خــود از عناصــر موجــود در طبیعــت و محیــط زندگــی )آســمان، ایــل، ســیاه چادر، 

آفتــاب، داس، تفنــگ، بــاد بهــاری و گل( بهــره گرفتــه اســت:

(lorkorak.blogfa.com)

دلتنگ ایل  و  بوار  بوار  آسمو  رخت نوعروس د نیل سیا، چی دووار می کنن رنگ1. 
نشینه افتو  نکنیم،  چی  کنیم،  چی  کینه2.  داس  وه  بی،  درو  دس براری  گل 
بیایت ریم حونه تو،  سوختمونه3. دخترو جنگ نکی  گوله  وشت  و  باروت  تشه 
بشوریم دلیان  بوار  بوار،  آسمو  بجوریم4.  دوس  بگردیمو  دنیانه 
بهاری باد  بریزه  گل،  کنه  ور  براری5.  توم  بپاشیم  و  بکاریم 

ترجمــه: ترجمــه: 1. آســمان بــر ایــن ایــل دلتنــگ ببــار کــه لبــاس تــازه عــروس را همچــون ســیاه چادرها رنگ 
می کننــد. 2. چــاره چیســت هــرکاری بکنیــم ســرانجام آفتــاب می نشــیند و گل دوســتی را بــا داس کینــه 
درو می کننــد. 3. ای دختــران ایــل، نــزاع نکنیــد و بیاییــد بــه خانــه برویــم کــه آتــش بــاروت و گلولــه ما را 
ســوزانده اســت. 4. آســمان ببــار تــا دل هایمــان را بشــوییم دنیــا را بگردیــم و دوســت پیــدا کنیــم 5. گل هــا 

شــکوفه کننــد و بــاد بهــاری بــوزد، بــذر بــرادری را بپاشــیم و آن را بکاریم.
مــراد حســین  پاپی نیــز در شــعر زیــر، از روزگار گلــه و شــکایت دارد و ابــراز نارضایتــی می کنــد. وی 
در بیــان ایــن نارضایتــی از عناصــر موجــود در طبیعــت )ابــر، پاییــز، گل و گلــزار، بــرف و اشــتران کــوه( 

ــره گرفته اســت: به

(http://vista.ir)

غمینه پاییزی  اور  چی  دلم  کشینه1.  شله  ورق  تش  چی  تییام 
جو و  دل  د  رفیقم  خوم  وا  فقط  خرینه2.  سیم  غریوی  رفیقونم 
امانه گلزاره  و  گل  درینم  آفرینه3.  نشخم  د  برهوتی 
که غم  برفا  زیر  ده  منمه  چنه  زوینه4.  طاقتم  د  هم  شترکه 

ترجمــه: ترجمــه: 1. دلــم ماننــد ابــر پاییــزی غمگیــن اســت، چشــم هایم ماننــد رعــد و بــرق شــعله افروخته اند. 
ــد. 3.  ــم غربــت را برایــم خریده ان ــا خــودم رفیــق و دوســت حقیقــی و جانــی هســتم، رفیقان 2. تنهــا ب
درونــم هماننــد گلــزاری باصفــا و پــاک اســت؛ امــا بیابــان بــی آب و علفی از مــن ســاخته اند. 4. آنچنــان در 
زیــر بــرف غــم مقاومــت کــرده ام کــه اشــتران کوه )کوهــی بــزرگ در لرســتان( هــم در برابــر تــاب و تــوان 

مــن عاجــز و درمانــده اســت.
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جعفــر فیلــی بــه شب نشــینی ها، دورهمی هــا، پشــت هــم بودن هــا، شــادی ها، بزم هــا، روراســتی ها، 
ــوب  ــنت های خ ــر س ــای کار و دیگ ــا و آوازه ــعرخوانی ها، ترانه ه ــته جمعی، ش ــرودخوانی های دس س
ــادی ها و  ــایه، ناش ــه همس ــه ب ــدم توج ــتی ها، ع ــی ها، ناراس ــپس از بی کس ــد؛ س ــاره می کن ــته اش گذش

نبــود دورهمی هــای نــاب و خالــص کــه خــاص دنیــای مــدرن هســتند می نالــد:

نی کس  وا  دِ  کس  و  تلَوَنه  کُل  نی1.   فریادرسی  بغل دس  هُمسا 
کپریا سوختن وُ  کولاگه  وُ  کولا  پختن2.   زمونه  پاتیل  دِ  دلیا 
سردَه برافتاو  و  خاموش  کَوَر  درده3.   و  ناله  کُل  سرکَشی  هرجا 

)فیلی، 1399: 62-60(

چی تفنگ زیر خاک کُل میا بپَوسیم ...4.  کُل وا یک ناراس کُل دنیادوسیم
بی جمع  جرخه شو  گونیا  ایواره  بی 5.   کم  دشمنی  شیرین،  قصه یاکِ 

ترجمــهترجمــه: 1- همــه از هــم پاشــیده و هیچ کــس بــا کــس دیگــری خوب نیســت، همســایۀ بغل دســت و 
فریادرســی وجــود نــدارد. 2.  کــوخ و کپــر و خانه هــای ســاده همــه از بیــن رفتنــد و دل هــا در ظــرف زمانه 
همــه ســوختند و پختنــد. 3. کبیرکــوه خامــوش و کــوهِ برافتــو کــه بایــد نمــاد گرمــی باشــد، ســرد اســت. 
همــه جــا را آه و نالــه و درد فــرا گرفتــه اســت. 4.  بــا همدیگــر صداقــت نداریــم و دنیادوســت و مادی گــرا 
هســتیم. ماننــد تفنگــی کــه آن را در زیــر خــاک دفــن کرده انــد همــه بایــد پوســیده شــویم. 5. در گذشــته 

دشــمنی ها کــم بــود و بــا دوســتان بــه شــنیدن قصه هــای شــیرین گــوش می ســپردیم.

22--44. حماسه و دلاوری . حماسه و دلاوری 
توصیــف دلاوری و شــجاعت قــوم لــر در برخــورد بــا رخداد هــای طبیعــی، اجتماعــی و گاهــی ملــی از 
دیگــر مضامیــن ممتــاز و برجســتۀ شــعر لــری اســت. نورالدیــن ســاح ورزی )1298( از شــاعران قدیمی، 
خــوش ذوق و تصویرگراســت؛ شــعر »دایــه  دایــه«، کــه از پرآوازه تریــن اشــعار حماســی و معــروف معاصر 
بــه گویــش بالاگریــوه بــه شــمار می آیــد، منســوب بــه اوســت. برخــی نیــز آن را بــه علی محمــد ســاکی 
منســوب می داننــد. ایــن شــعر پــر از شــور و حماســه و عاطفــه کــه ظاهــراً زمــان ســرایش آن بــه روزگار 
ــه  ــه شــده اســت، ب ــه آن اضاف ــی ب ــا ابیات ــان، بیــت ی ــی حکومــت قاجــار می رســد و در گــذر زم پایان
عنــوان نمــاد و رمــزی از وحــدت ملــی و شــور انقابــی و حماســی، ورد زبــان بســیاری از رزمنــدگان در 
ســال های انقــاب و دفــاع مقــدس بــوده اســت. ترانــۀ دایــه دایــه تاکنــون بــا صــدای چندیــن خواننــده، 
از جملــه غــام جمشــیدی، حشــمت الله رشــیدی، رضــا ســقایی و محمــد میرزاوندی عرضه شــده اســت 
و شــاید بتــوان گفــت کمتــر تصنیــف و ترانــه ای در زبــان لــری بــه ایــن انــدازه از شــهرت، محبوبیــت، 
مانــدگاری و تأثیرگــذاری رســیده و حتــی می تــوان گفــت بــه یــک ســرود ملــی مانــدگار و نمــادی از 
میهن دوســتی تبدیــل شــده اســت. در ایــن شــعر از زنــی بــه نــام »نــازی« نــام بــرده شــده کــه بنــا بــر اقوال 
ــان سلحشــور لرســتان  و حکایت هــای موجــود، همــان خانــم بیرانونــد )همســر اســدخان فیلــی( از زن
اســت کــه فرزنــدش، فاضــل خــان، نیــز از شــجاعان زمــان خــود بــوده کــه بــه ســال 1286 در جنــگ 
بــا حکومــت مرکــزی در منطقــۀ »هــرو« کشــته شــده اســت. ایــن شــعر را مــردم بالاگریــوه از زبــان پســر، 

درآمدی توصیفی - تحلیلی بر شعر لری بر اساس گویش...درآمدی توصیفی - تحلیلی بر شعر لری بر اساس گویش...
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ــه مــادرش ســروده اند )ســیف زاده، 2019: 7(.   خطــاب ب

دسم و  شمشیر  در  و  کردم  قا  ده  اسبم1.  لقوم  میزنه  برق  طا  چی 
مادیونم او  و  بونیت  برگم  و  زین  هالوونم2.  سی  بوریتو  م  خوره 
جنگه وقت  دایه  دایه  شنگه3.  ده  پرش  سرم  بالا  قطارکه 
دراریت لشم  برومنیت  سنگرانه  وراریت4.  بونگمه  دالکم  سی  بوریتم 
بینم دالکمه  برون  یواش  موتورچی  بمیرم5.  بلکه  بکه  حال  شیرش 
ورته جومه  بکو  سی  تو  نازیه  نرته6.  شیر  قورسو  دو  کردن  دُر 

(www.kianavahdati.com)

جنگه وقت  دایه  دایه  شنگه7.  ده  پرش  سرم  بالا  قطارکه 
چینه و  چینه  بگردیت  قایانه  نوینه8.  کافر  ورداریت  لشکمه 
دخترونم او  و  بکنید  رد  کاغذی  دشمنونم9.  واو  نکنن  شی  خوم  بعد 
هزارن هزار  خیلین  برارونم  ورمیارن 10.  سر  م  خین  تقاص  سی 

ترجمــهترجمــه: 1. از قلعــه بیــرون آمــدم، در حالــی کــه شمشــیر در دســت داشــتم، لــگام اســبم هماننــد طــا 
بــرق می زنــد. 2. مادیانــم را زیــن و بــرگ کنیــد. خبــر بــه جنــگ رفتــن مــن را بــرای دایی هایــم ببریــد. 
3. ای مــادر زمــان جنــگ اســت، قطــار فشــنگ بــالای ســرم پـُـر از فشــنگ اســت. 4. ســنگرها را خــراب 
کنیــد و جنــازه ام را بیــرون آوریــد و بــرای مــادرم ببریــد تــا برایــم زاری کنــد. 5. موتورچــی آهســته بــران 
تــا مــادرم را ببینــم، شــیرش را حالــم کنــد؛ چراکــه ممکــن اســت جانــم را از دســت بدهــم. 6. ای نــازی 
جامــه ات را ســیاه کــن؛ چراکــه فرزنــد شــجاعت را در قبرســتان بــه خــاک ســپردند. 7. ای مــادر هنــگام 
ــوار  ــه دی ــوار ب ــا را دی ــر از فشــنگ اســت. 8. قلعه ه ــالای ســرم پ ــار فشــنگم در ب ــگ اســت و قط جن
جســتجو کنیــد، جنــازه ام را برداریــد تــا کافــر آن را نبینــد. 9. نامــه ای بــرای دخترانــم بفرســتید تــا بعــد از 
مــن بــا دشــمنانم وصلــت نکننــد 10. برادرانــم بســیارند و تعدادشــان هــزار هــزار اســت، آنهــا بــرای انتقام 

خــون مــن قیــام خواهنــد کــرد.
ــت؛  ــده اس ــس ش ــین منعک ــاعران زاگرس نش ــعر ش ــز در ش ــی و دلاوری نی ــش حماس ــوی و من خ
ــان شــاهنامه قســم می خــورد کــه خــود بیانگــر اهمیــت  ــه فردوســی و قهرمان چنانکــه جعفــر فیلــی ب

ــت:  ــر اس ــردم ل ــگ م ــرایی در فرهن ــه و حماسه س حماس

)فیلی، 1399: 55(

آرش تیر  روسم،  برَزِ  سیاوشکاووِ  شیرین  جونِ  وه  قسم 
شیرین فرهاد  تیشه ی  تورقه ی  نسرینوه  و  شیرین  شهنازیِ  او  وه 
دونی: که  فردوسی،  ناب  شعر  ...وه  آسمونی  و  زمین  چشِ  تو  که 
بشَونه وتِ  چَش  رویین تنی  نشونهاگر  گیرَش  گَز  تیر  شاخه ی  دو 

در ابیــات بــالا، شــاعر بــه کاه رســتم، تیــر آرش، جان شــیرین ســیاوش، تیشــۀ فرهاد، شــعر فردوســی 
و ... قســم خــورده اســت کــه اگــر رویین تنــی )ابرقدرتــی( بــه کشــور ایــران چشــم داشــته باشــد، بــا تیــر 

تورج زینی وند- فیروز نجفوند- نجم الدین گیلانیتورج زینی وند- فیروز نجفوند- نجم الدین گیلانی
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گــز چشــمان او را نشــانه خواهــد گرفــت. چنانکــه مشــاهده می شــود، گفتمــان، گفتمــان حماســی و زبان، 
زبان حماســی اســت. 

22--55. وصف طبیعت. وصف طبیعت
یکــی از مضامیــن شــعر شــاعران، توصیــف طبیعــت و گفتگــوی بــا آن اســت. ایــن مضمــون در شــعر 
شــاعران لرزبــان پرتکــرار و بدیهــی اســت؛ چراکــه طبیعــت ســحرانگیز و زیبــای زاگــرس، الهام بخــش 

آنــان بــوده اســت.
ــان مقصــود  ــرای بی ــادی ب ــد خرم آب ــد 1350( شــاعر چیره دســت و توانمن ــی )متول ــرزا چگین عابدمی
ــه  ــگاه، قلع ــد )منزل ــرد دارن ــره کارب ــی روزم ــه در زندگ ــی ک ــت و ابزارهای ــود در طبیع از عناصــر موج
فلک الافــاک، دریاچــه  کیــو، بهــار، غــار کوگــو، دشــت، تپــه، کبوتــر، تیشــه و آتــش( در ســرودن شــعر 

زیــر اســتفاده کــرده اســت: 

(www.mirmalas.com)

لرسو هوای  د  ها  م  دل  کموتر  چی  لرسو1.  جای  همه  بهشته  که  گمونتم  و 
لرسو2. مالگه حور و پری بی لوی سرچشمه کیو صفای  و  حسیده  شیراز  خاک 
شو سر  نیایه  افاک  قلعه ی  خرموئه  لرسو3.  پای  رد  دیاره  تاریخ  مین 
برد نوشت تیشه و قی  وا  لر غزلیاشنه  لرسو4.  پیای  هوره  د  پره  کوگو  غار 
بهار د  شقایق  زیبای  گل  بلیز  تش  لرسو5.  فضای  و  میاره  عشق  روشنایی، 
ار چشش بوفته و دشت و لپ و لای لرسو6. هوره ریوار شکت، موئه علیسونه د شوق

ترجمــهترجمــه: 1. ماننــد کبوتــر دل مــن در هــوای لرســتان اســت بــه گمانــم جــای جــای لرســتان بهشــت 
ــای  ــه صف ــان و فرشــتگان اســت. خــاک شــیراز ب ــگاه پری ــاد منزل ــو در خرم آب اســت. 2. سرچشــمۀ کی
ــای  ــاده اســت. رد پ ــانه نه ــر ش ــر س ــاک را ب ــۀ فلک الاف ــاد قلع ــد. 3. خرم آب ــتان حســودی می کن لرس
لرســتان در تاریــخ نمایــان و آشــکار اســت. 4. لـُـر غزل هایــش را بــا تیشــه بــر روی ســنگ حــک می کنــد 
و غــار کــوگان از آوازۀ مــردان لرســتان پــر اســت. 5. گل زیبــای شــقایق در فصــل بهار مانند آتش شــعله ور 
اســت و روشــنایی عشــق را بــه فضــای لرســتان مــی آورد. 6. آواز خســته و مویــۀ شــاد از روی شــوق ســر 

ــد. ــه دشــت ها و تپه هــای لرســتان بیفت می دهــد اگــر چشــمش ب
این نگاه زادبوم  دوستی در شعر شاعران بزرگی مانند حافظ و سعدی هم دیده می شود: 

)حافظ، 1398: 124( 
عیبش مکن که خالِ رُخِ هفت کشور استشیراز و آب رکنی و این بادِ خوش نسیم

ــز از شــاعرانی اســت کــه توصیفــات جــذاب و زیبایــی از طبیعــت داشــته اســت؛  جعفــر فیلــی نی
چراکــه وی در دل طبیعــت، بــزرگ شــده و بــا آن زیســته اســت. شــعر جعفــر در توصیــف مناظــر طبیعــی 
»ماننــد نغمه ایســت کــه هــر خاطــر اندوهگینــی را بــه  وجــد آورد و چــون سرودیســت کــه در دل پیــر و 
جــوان کارگــر افتــد. همــگان هم داســتانند کــه تأثیــر شــعر نیرومندتــر، عمیق تــر و همگانی تــر از دیگــر 
هنرهاســت« )شــوپنهاور، 1388: 905 - 910(. زمانــی می شــود بــه تأثیرگــذاری شــعر شــاعر پــی بــرد کــه 
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افــراد بــه مکتــب نرفتــه، شــعر او را از بــر داشــته باشــند. شــعر »جامالگــه« یکــی از شــاهکارهای او بــود که 
ــا  ــفیدان ب ــد و گیس س ــک می ریختن ــا آن اش ــفیدان ب ــد، ریش س ــر می خواندن ــال ها آن را از ب ــردم س م
آن مویــه می کردنــد )فیلــی، 1399: مقدمــه(. از نــگاه اسطوره شناســی، تمامــی طبیعــت دارای روح اســت 
)یونــگ، 1352: 365(. فیلــی نیــز وقتــی کــه بــرای بیــان درد خویــش همدمــی پیــدا نمی کنــد، چه گوشــی 
ــدوه از کبیرکــوه  ــی مملــو از ان ــا دل ــا کبیرکــوه، ب شــنواتر از طبیعــت و کــوه؟ او در مجموعــۀ گفتگــو ب
می پرســد: کجــا آن شــیر شــکارانِ ســخنگو؟ هــای هــای مشــکه و شــیرواره ام کــو؟ ایــل مــن کــو؟ آبــادی 
مــن کــو؟ آن غــروری کــه تــو بــه مــن دادی کــو؟ آن همــه شــوق و هیاهــو کــو؟ راســت برگــو ای کــور 
از چــه غمگینــی؟ لالــی یــا پاســخی نــداری؟ چــه شــده؟ شــیرازۀ مــردی گسســته؟ کــی بــه روی مهربانی 

آب بســته؟ کــی حیــا را از خانــۀ دل غــارت کــرده اســت؟
ناگهــان رعــدی زده می شــود، کــوه معجــزه وار زبــان می گشــاید و پاســخ شــاعر را می دهــد و می گویــد 
ــوختن  ــدن و س ــا بری ــه و ب ــه و ناجوانمردان ــکارهای بی روی ــا ش ــو ب ــوع ت ــن، همن ــروت بی دی ای بی م

درختانــم قلبــم را شکســته و چنیــن اســت کــه مــن غمگیــن و ســاکت و قهــرم )فیلــی، 1399: 76-68(.

نتیجه گیرینتیجه گیری
ادبیــات عامــه، تکیــه گاه و پشــتوانۀ ادبیــات رســمی اســت. ادبیــات  لری هــم از این قاعده مســتثنی نیســت 
و از آنجــا کــه چنیــن ادبیاتــی بــر پایــۀ واقعیــات زندگــی و عــاری از هرگونــه تکلــف و تصنعــی اســت؛ 
بخشــی از حقایــق طبیعــی، تاریخــی، اجتماعــی و فرهنگــی مــردم، از جملــه آداب و رســوم، ســنت ها، 
باورهــا و رشــادت ها را انعــکاس می دهــد. گفت وگــوی بــا طبیعــت، شــکایت از نامهربانی هــای معشــوق، 
ــان، ذکــر  ــر ســتمکاران و زورگوی ــان ســختی ها و دشــواری های زندگــی و روزگار، ایســتادگی در براب بی
ــش  ــری در گوی ــعر ل ــای ش ــته ترین مضمون ه ــی، از برجس ــوم اجتماع ــا و آداب و رس ــا، آیین ه باوره

ــتند. بالاگریوه هس
شــعر لــری بــا پیشــینه ای کهــن، نمایانگــر زندگــی ســنتی، ســاده و ایلــی مــردم لــر اســت. شــناخت 
ادبیــات هــر ناحیــه ای زمینه ســاز شــناخت ویژگی هــای مردم شــناختی و جامعه شــناختی آن ناحیــه اســت. 
ایــن نوشــتار کــه بــه بررســی اشــعار شــاعران لرزبــان با تأکیــد بــر گویــش بالاگریوه پرداخته اســت، نشــان 
می دهــد کــه خاســتگاه شــعر آنــان، طبیعــت و باورهــای فرهنگــی و اجتماعــی اســت. افــزون بــر ایــن، 
شــعر لــری، پیونــدی ژرف و ریشــه دار بــا هنــر موســیقی دارد و ایــن همراهــی، موجــب شــکوفایی ایــن 

ــود.  ــا می ش هنره
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چکیدهچکیده
 پژوهــش حاضــر کــه یــک پژوهــش کمــی اســت بــا هــدف بررســی عوامــل مؤثــر بــر وجــدان کاری در 
بیــن کارکنــان هــلال احمــر اســتان ایــلام در ســال 1401 انجــام شــده اســت. این پژوهــش از نــوع توصیفی، 
تحلیلــی و پیمایشــی اســت و جامعــۀ آمــاری آن را کلیــۀ کارکنــان ســازمان هــلال احمــر اســتان ایــلام بــه 
تعــداد 272 نفــر تشــکیل می دهنــد کــه از ایــن تعــداد 160 نفــر بــر اســاس فرمــول کوکــران و بــه روش 
نمونه گیــری منظــم انتخــاب شــد. ابــزار مــورد اســتفاده در ایــن تحقیــق پرسشــنامۀ محقق ســاخته بــود کــه 
60 ســؤال داشــت. داده هــای حاصــل از توزیــع پرسشــنامه بــا اســتفاده از روش ضریب همبســتگي چندگانه 

)رگرســیون( و معــادلات ســاختاري، تجزیــه و تحلیــل شــد.
بــر اســاس نتایــج آمــار توصیفــی، میــزان وجــدان کاری را بــر اســاس گروه بنــدی ۵ درجــه ای، 1/9 درصــد 
خیلــی کــم، 21/2 درصــد کــم، ۵0/6  درصــد تــا حــدودی، 19/4 درصــد زیــاد و 3/۸ درصــد خیلــی زیــاد 
ارزیابــی کرده انــد. نتایــج آمــار اســتنباطی نیــز نشــان داد کــه از بیــن عوامــل فــردی، متغیرهــای میــزان ســن 
)بالاتریــن ســن( و میــزان تحصیــلات )لیســانس( بــا متغیــر وابســته )وجــدان کاری( رابطــۀ معنــادار دارنــد 
 ،)P=/-101  ( ــام نقــش ــت ســازمانی ) P=/24۵ (، آگاهــی از ابه ــی عدال ــل مســتقل؛ یعن ــن عوام و از بی
رضایت شــغلی )P= -/062( و بیگانگی ســازمانی )P=/372(، تنها متغیرهای عدالت ســازمانی و بیگانگی 
ســازمانی بــا متغیــر وابســته تفــاوت معنــاداری دارنــد. نتایــج تحلیــل بــار عاملــی هــم نشــان داد کــه عدالــت 
ســازمانی )R=/2۸7(، یگانگــی ســازمانی )R=/1۸4( رضایــت شــغلی )R=/03۸( و آگاهــی از ابهــام نقــش 

)R=-/079( به ترتیب بیشترین تأثیر را در تبیین متغیر اصلی تحقیق داشته اند. 
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